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Gerc ' Weight/Poids/Peso/Peso/Pesos

17500 kg ca. 23000 kg

voir manuel de service. / vedi manuale d'istruzione. Larghezza cingoli / Anchura de cadena

* siehe Betriebsanweisung. / see instruction manual. Kettenbreite / Chain width / Largeur de chaine ®0,15m24,0
@0,25m24,1
ver manual de instruccion. / ver manual de instrugdes. Comprimento dos rastros ®=0,5m/®=0,6 m
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Radius and capacity / Portée et charge / Sbraccio

o0 o [ ]
AUSICIC' lll‘lg lll‘ld Tl'ﬂg"ﬂ I‘ .g kel' e portata/Alcancesy cargas / Alcance e capacidade de carga

m m/kg * m/kg 50mx45m/50mx6,3m
G g 16,0 ‘ 17,0 ‘ 18,0 ‘ 19,0 ‘ 20,0 ‘ 21,0 ‘ 22,0 ‘ 23,0 ‘ 24,0 ‘ 25,0 ‘ 26,0 ‘ 27,0 ‘ 28,0 ‘ 29,0 ‘ 30,0
30,0 33-163 | / 273607]‘7 180 ' 2030 ' 1900 ' 1780 ' 1670 | 1570 ' 1490 ' 1410 ' 1340 ' 1270 ' 1210 | 1150 | 1100 |
’ 2500 VA VAo S I e e Mty A I ! |
3,3-17,1 — D70 P alie [ | [ | [ |
28,0 5500 NS N/ 2,5097:‘F33{0,L 21807, 2030, 1900 1790/, 11690 , 1600", 1510
33-177 Ve \ \ \ \
260 33~ NS 2@91] 2440 | 2270 | 2120 | 1990 | 1870 | 1760

3,3-18,7
e 2500 ‘

33-192 |
220 5500 VA VAR v |

3,3-20,0 !
20,0 5500 LA VA v |

180 33180 | 2500 2500 |

m m/kg m/kg 50mx45m/50mx63m
G %+H§g 16,0 | 17,0 ‘ 18,0 ‘ 19,0 ‘ 20,0 ‘ 21,0 ‘ 22,0 ‘ 23,0 ‘ 24,0 ‘ 25,0 ‘ 26,0 ‘ 27,0 ‘ 28,0 ‘ 29,0 ‘ 30,0

33112 |
30’0 4000 (A VA"~ S [ I I I I I U B I I BN Y

280 33-118  / /2400 2220 | 2060 | 1920 | 1800 | 1680 | 1580 | 1490 | 1410 | 1330 | 1260 | 1200 |
260 33-121  / /25107 2320 | 2160 | 2010 | 1880 | 1760 | 1660

5

- \ S
240 5o 7% aL N/ 2110 1200 kg

33-132 !
220 4500 \

33-13,7 !
20,0 4500 \

180 33-142 | 3130

Auslegersteilstellung 20°
Elevated jib 20°
Fléche inclinée 20°
Braccio inclinato a 20°
Pluma inclinada 20°
Langa inclinada 20°

22,0m-26,5m*-31,5m
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Geléindegéingigkeit

Off-road capability / Aptitude en tout terrain / Idoneita al fuoristrada / Aptitud de
marcha sobre toda clase de terrenos / Capacidade de funcionamento sobre todo o tipo de terrenos

bo
30 % 15 % 8%
15 % 10 % 3%
140 N/cm® ® 250 N/cm’ ® 250 N/cm’ ®
120 N/cm® ® 210N/ecm’ ® 210 N/em’ ®
Vmax 25 m/min 10 m/min 10 m/min
ieb
AI‘II‘I‘Ie e Driving units / Mécanismes d'entrainement / Azionamenti / Mecanismos / Mecanismos
Stufe / Step / Cran
% Marcia / Velocidad
{5 U/min. Velocidade kg m/min
0 «» 0,8 sl./min 2,2 kW, EDC
L tr./min 11,0 kW (KL) 1 2500 5,0
* 2 2500 20,0
8
I 3 1300 40,0
=
. 2000 5,0
. 1,8/3,5 kW 20° 1 4000 2,5
20,0/ 40,0 m/min ’ ’ o *k )
2,8/3,5kW 20 N 5 2000 20,0
4000 10,0
3 1300 40,0
2600 20,0
T 11,0 kW (FU) 1 2500 4,0
;5 P *
18 KW o 2 2500 20,0
10,0 m/min 2’8 KW 20° &
’ 3 1300 38,0
4 1000 50,0
1 2000 4,0
% 4000 2,0
: L R
4,0 m/min 5,0 kW 3 1300 38,0
2600 19,0
4 1000 50,0
2000 25,0
Y %ﬁf 400V Hz kVA Hz KVA
50,0m 4 x6mm?’(KL) 22,0 (KL)
770m  4x6mm? (FU) 50 20,0 (FU) 400V/3 ~ 50 50
Hz kVA
95 LWA —
BGL * C.0.08.0031 70 dB(A) 400V /3 ~ 50 72,0 (104,0A)
230V 50 21,6 (93,8A)
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Erection procedure / Déroulement de montage

All"S'l'el IVOI‘gﬂ I‘Ig Procedimento di montaggio / Procedimiento de montaje / Sistema de montagem
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® °
Kol I I -~ LlS'e Packing List/ Liste de colisage / Lista dei colli/ Lista de contenido / Lista de embalagem

Pos. Anz.
ltem Qty. L (m) B (m) H (m) kg
Rep. Qte
Voce Qta.
ngs- ggm Raupenunterwagen / Crawler undercarriage
’ * Chassis a chenilles / Carro cingolato 5,835 2,55 ® 1,46 12000
1 3 Carro sobre railes / Carro de lagarta 2,65 ®
Stromgenerator mit Konsole / Current generator
with bracket / Générateur de courant avec semelle @ =
2 1 Generatore di corrente con supporto / Generador 72 kVA 2,49 1,03 1,48 1350
de corriente con consola / Gerador de corrente . .
de consola b
Transportachse vorne Tra 100 KY 6A W
3 1 Road transport axle front / Essieux de transport 363-413 142 110 920
avant / Asse di trasporto anteriore / Eje delantero e 4 ’
para transporte / Eixo de transporte dianteiro L
Transportachse hinten Tra 203 .
Road transport axle behind / Essieux de transport
4 1 arriere / Asse di trasporto posteriore / Eje trasero 2,50 2,50 1,00 2000
para transporte / Eixo de transporte traseiro B
Konstruktionsédnderungen vorbehalten! Samtliche Angaben erfolgen ohne Gewéhr./ This information is supplied without liability.
Subjectto alterations!/ Sous réserves de modifications! Cesrenseignements sont sans garantie. / Le indicazioni contenute siintendono salvo errori ed omissioni.
Sifariserva dimodifiche!/ Salvo modificdo da construcao! Declinamos toda responsabilidad derivada de lainformacion proporcionada.
iSujetoamodificaciones! Declinamos qualquer responsabilidade quanto ainformagéo fornecida.

120 P - 4637 H1 B3 DIN 15018 « BGL C.0.08.0031 / FEM (Section1) Krangruppe A3 und OENORM T3 ¢ 05.03 /6 Printed in Germany.

Liebherr-Werk Biberach GmbH, Postfach 16 63, D-88396 Biberach an der Riss
B +49735141-0, Telefax: +49 73 51 41 22 25, www.liebherr.com, E-Mail: info@lbc.liebherr.com 32TTR 6
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